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La vuelta del marido
Romance

Recogida de Araceli Cerecedes, Borau (Huesca)
Transcripción musical: Michèle S. de Cruz-Sáenz
Spanish Traditional Ballads from Aragon

-Caballero, caballero,    ¿de dónde ha venido usted?
- De la guerra, señorita,    ¿qué se le puede ofrecer?
- Ha visto usted a mi marido,    en la guerra alguna vez?
- No lo he visto, señorita,    dame las señas de él.
- Mi marido es alto, rubio,    alto, rubio aragonés,
y en la punta de la lanza,    lleva un pañuelo francés,
se lo bordé cuando niña,    cuando niña lo guardé;
uno que le estoy bordando,    otro que le guardaré.
Si a los siete años no vuelve,    solita me quedaré,
y a las tres hijas que tengo,    monjitas las meteré.


